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Apstrakt: Vo referatot se pravi obid da se istakne 
op{tiot vpe~atok za deloto “Planinski venec” od P. P. We-
go{ vo prevod na Bla`e Koneski, napi{ano vo duhot na na-
rodnata poezija vo deseterec. Se analiziraat izvesen broj 
frazeolo{ki izrazi od aspekt na nivnoto definirawe, pot-
krepeni so primeri od poso~enoto delo.  

Klu~ni zborovi: ep, Wego{≠Koneski, prevod, srpsko-
makedonski, frazeologizmi. 

 Edna od najgolemite literaturni tvorbi na site ju`-
noslovenski narodi e, po op{to mislewe, epskata tvorba 
"Planinski venec#, t.e. "Gorski venec#1 od crnogorskiot 
vladika (a vo toa vreme toj e i svetoven gospodar) i pisatel 
Petar Petrovi} Wego{2 (1813≠1851). Toj `iveel vo I polo-
vina na XIX vek, umrel kako mnogu mlad ~ovek na 37 godini. 
Za toa vreme uspeal da napi{e pove}e dela od koi mu se naj-
poznati "Svetlinata na mikrokosmosot, na svetot vo malo#, 
"[~epan Mali# i golem broj pesni od koi, kako {to ka`av-
me, najgolemo mu e deloto "Gorski venec#. Site svoi dela, 
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glavno, gi ima napi{ano vo duhot na narodnata poezija vo 
deseterec, t.e. stihovite mu se deseteri~ni, se sostojat od 
deset sloga. 

 U{te vedna{ po negovoto napi{uvawe (1836 godina), 
po negovoto pe~atewe, go privleklo vnimanieto na ju`no-
slovenskite narodi, a i podaleku, na Rusite, na Germancite 
i dr. narodi. Vedna{ ~itatelskata publika videla deka toa 
e edno izvonredno kni`evno delo vo koe e na izvonreden na-
~in opi{ano t.n. "istraga poturica#, odnosno uni{tuvaweto 
na lu|eto {to od izvesni pri~ini duri i vo samata Crna Go-
ra go primile islamot.3  

 Nie Makedoncite imavme sre}a da se pojavi prevodot 
na "Gorski venec#, krajno uspe{en, od Bla`e Koneski, po-
docne`niot makedonski poznat poet i nau~nik na poleto na 
makedonskiot jazik.  
 Bla`e Koneski go prevel deloto "Gorski venec# vo 
1946 i 1947 godina, vo koja godina e objaven i u{te vedna{ ju-
goslovenskata javnost oceni deka se raboti za izvonreden 
prevod, eden od najdobrite dosega vo svetskata literatura. 
Se razbira, na Koneski mnogu mu pomogna ne samo znaeweto 
na obata jazika, ami toj znae{e i drugi svetski jazici (pred 
s¢ ruskiot, polskiot i bugarskiot). Taka toj umeel da vnikne 
do najgolemi podrobnosti vo originalot na deloto "Gorski 

venec#. Negoviot prevod e preveden vo deseterec – stih {to 
ni e i nam blizok vo narodnoto tvore{tvo i izvonrednite 
mnogubrojni komentatori na "Gorski venec# od koi vo vre-
meto koga Koneski go preveduva "Gorski venec# treba da se 
spomene i izvonredniot komentar na golemiot slavist Mi-
lan Re{etar. 
 Deka Bla`e Koneski izvonredno dobro go prevel de-
loto "Gorski venec# potvrduvaat i mnogubrojnite frazeo-
lo{ki izrazi, kletvi, izreki i sl. vo nego. Na ova mesto }e 
poso~ime eden grst od niv:  
 a zinale kako volci gladni – bile mnogu, mnogu glad-

ni; Nosi{tata po sa`en im bea, / istre{tile o~i kako lamji 
/ a zinale kako volci gladni... (str. 67) 
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 ako Boga znae{ – (pri zakolnuvawe) veruvaj mi!; Ne, 
vladiko, ako Bog znae{! / Kakva tebe neola te na{lo, / ta 
{to kuka{ kako kukaica / i {to tone{ vo srpski nesre}i? 
(str. 15) 
 bega vo nevrat – odi neznajno kade, is~eznuva; ...bi ja 
grabil negovata snaa, / ta bi begal vo nevrat so nea (str. 57) 
 berete si umot! – vrazumete se!; Berete si umot, Cr-
nogorci, / a koj po~nal toj e najarniot, / a koj predal onega 
{to po~nal, / da bi se{to mu se skamenilo! (str. 102)  
 bog gi ubil – najlo{o da im se slu~i!; Kaj se deli, kaj 
odleta / sokle sino! / od li~noto jato tvoe? / brate tago! / al 
Turcite ne gi uzna, / bog gi ubil! / deka tebe }e prela`at? 
(str. 81) 

 Bog da ~uva – (pri `elba da se odbegnat lo{i rabo-
ti) da ne se slu~i lo{o!; Bog da ~uva i angeli bo`ji! / {to 
si za{ol nekade, vladiko, / vo nekakvi temni~ni vetri{ta, / 
ko vo marta ve{tica {to leta / el zmeulec vo matno esewe. 
(str. 35)  
 Bog samo znae – nikoj ne znae; Ti se vra}a{ od krvavo 
pole, / ti si gazel krvavi ognevi, / i Bog samo znae, osven te-
be, / dali nekoj `iv ostanal tamu. (str. 115) 
 bratska falba – mnogu prijaten ~ovek; Komu bra}a ti 
ostavi, / bratska falbo! / i stariot tatka Pera, / lele Pero! 
/ i tri mladi sestri tvoi? / kukaici! / sedum snai {to ostri-
`a? / te{ko nimi! / {to si glava ne ~uva{e? / fidan snago! / 
{to krvnikot go nasladi? / bratska falbo! (str. 81) 
 bratsko mito – dar {to otkaj ubiecot im se daval na 

smiruvawe na rodninite od ubieniot; Jas }e trgnam prvi 
pred kumite, / za glavite bratsko mito davam; / da smirime, 
dinar da skr{ime / i krvnici pu{ki obesime. (str. 37) 

 v ~orba mu zagazi – mu gi pomati planovite;  Na{ta 
kruna ne ja dade sramno, / koga na vrat padi{u mu stapi, / i na 
dinot v ~orba mu zagazi. (str. 77) 
 vika i `ivi i mrtvi – site so red gi vika; viknal pes-
ni (Radune) tenko, glasoito, / go spomina Baja i Novaka, / go 
spomina Dra{ka i Vukota, / od Triwine dvata imewaci, / 
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Vuk Markovi} i Vuk Tomanovi}, / toj mi vika i `ivi i mrt-
vi; / ~asot stra{en pred o~i go gleda. (str. 116) 
 gi zagubi o~ite – oslepe; Jas sum storil osumdeset le-
ta; / otkako gi zagubiv o~ite / jas sum poj}e vo carstvo duov-
no, / makar u{te teloto vo sebe / da ja dr`i du{ata i krie, / 
kako plamen podzemna pe{tera. (str. 97) 
 glava bi ti presekle – bi te zaklale, bi te ubile;  Tu-
ku sepak, nemoj da se la`e{, / da bi mogle v race da te vatat, / 
toj ~as bi ti glavata presekle, / eli race `iv bi ti vrzale, / 
da te ma~at, srce da nasladat. (str. 31) 
 glava ne si ~uva{e – zagina; Komu bra}a ti ostavi, / 
bratska falbo! / i stariot tatka Pera, / lele Pero! / i tri 
mladi sestri tvoi? / kukaici! / sedum snai {to ostri`a? / 
te{ko nimi! / {to si glava ne ~uva{e? / fidan snago! / {to 
krvnikot go nasladi? / bratska falbo! (81)  
 Gospod da te ~uva! – ne daj Bo`e!, skraja da e!; Be{e, 
brate, Gospod da te ~uva! / od turskiot malkucka poaren. 
(str. 64) 
 da bi Bog te ubil (kletva) – najlo{o da te najde!; ^u-
mo kleta, da bi Bog te ubil! / ali malu pola svet ti be{e / so 
zlobata svoja {to go otru? (str. 14); kleti denu, da bi Bog te 
ubil, / {to me dade mene na zemjava! (str. 15) 
 da vidam edna{ so o~ive – da se slu~i, da bide ve}e ed-

na{ (toa {to go posakuvam, za {to kopneam, me~taam); O 
da vidam edna{ so o~ive / Crna Gora zagub da namiri! / bi 
sum ~inel toga{, bi sum mislel – / krunata mi sveti Lazaro-
va; / i se spu{til Milo{ pri Srbite; / du{a toga{ mirna bi 
mi bila / kako mirno utro na proleti, / koga vetroj i matni 
oblaci / dremat negde vo morska zandana. (str. 39) 
 da e malce na rid ~ovek ka~en, / poj}e gleda od tie pod 
ridot – od povisoko gledano, rabotite izgledaat poreal-

ni;  Slu{aj, Vu~e, a i vie bra}a! / nemoj ni{to za ~udo da vi e 
/ deka crni misli me raspnale, / deka gradi od u`as mi vri-
jat; / da e malce na rid ~ovek ka~en, / poj}e gleda od tie pod 
ridot. (str. 30) 
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 da n¢ vrlat pod kleta gramada – da n¢ kamenuvaat; I 
imaat ak Crnogorcive / da n¢ vrlat pod kleta gramada... (str. 
22) 
 edenzdrug o~i da si vadat – mnogu da se mrazat; Na{i 
carje zakon pogazija, / zapo~naa krvno da se gonat // i eden-
zdrug o~i da si vadat, / ostavija carstvo i dr`ava, / za pravi-
lo ludosta ja zea! (str. 19≠20) 
 eden na drug o~i da izvadat – mnogu se zamrazile; Gi 
gledate ovie |aoli, / zo{to vaka dvata se skasale, / eden na 
drug o~i da izvadat? / po niv odat trieset koko{ki, / bi `i-
vele kako dva sultana, / samo da im nekoj vrag dava{e. (str. 
54) 

`iti dvete o~i – te prokolnuvam! Nemoj, Dra{ko, 
`iti dvete o~i! (str. 18) 
 zao|a svetot – sè se gubi, propa|a; {tom ja vidov da se 
smee mlada, / mi zao|a svetot pod nozeve (str. 57) 
 i set narod na noze stana – site se krenaa; Svetna krs-
tot kako na rid sonce, / i set narod na noze stanaa, / na ~esni-
ot krst se poklonija. (str. 59) 
 ima ak – zaslu`il; I imaat ak Crnogorcive / da n¢ vr-
lat pod kleta gramada... (str. 22) 
 istre{tile o~i kako lamji – se okokorile; Nosi{ta-
ta po sa`en im bea, / istre{tile o~i kako lamji / a zinale 
kako volci gladni... (str. 67) 
 kako `elka ... pod korupka – potajno; Noze slabi, o~i 
dogledale / se muvlosal mozok vo timbata, / zdetinilo ~elo 
namurteno; / lo{i br~ki liceto go grdat, / matni o~i v glava 
potonale, / smrtta gnasno pod ~elo se smee / kako `elka gnas-
na pod korupka. (str. 46) 
 kako ~ovek ~oveka }e jadel?! – kako eden so drug }e se 

mrazel; Ka }e jadat, ako Boga znae{! / kako ~ovek ~oveka }e 
jadel?! (str. 70)   
 ko dibek e debel – mnogu e debel; ne e toa ve{ter ni 
seni{te, / tuku ete ko dibek si debel, / ta saloto na spawe te 
du{i, / mene ni{to ne me nagazilo (str. 55) 
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 ko ku~e na sinxir vrzan – tuka ~maat i dewe i no}e; 
Tuka letno sonce gi gore{e, / gi davea do`je i frtuni, / ne 
mo`ea od okov da mrdnat, // a ko ku~e na sinxir vrzano, / tuka 
~maat i dewe i no}e. (str. 64≠65) 
 krpi{ta partali – iskinati ali{ta; naoblekle kr-

pi{ta partali, – / na pladnina ~ovek da gi srete, / siot bi go 
polazile mravki. (str. 67) 
 kuka kako kukavica – se `ali; taguva; Kakva tebe 
(vladiko) neola te na{lo, / ta {to kuka{ kako kukaica / i 
{to tone{ vo srpski nesre}i? (str. 15)  

 li~na glava – ubav ~ovek; li~na glavo! / o moj svete za-
gubeni, / sonce brate! / moi rani bez prebola, / rano luta; / 
moi o~i izvadeni, / bistra solzo! (str. 81)  
 li~noto jato tvoe – od tvojata vojska; Kaj se deli, kaj 
odleta / sokle sino! / od li~noto jato tvoe? / brate tago! / al 
Turcite ne gi uzna, /.../ deka tebe }e prela`at? (str. 81) 
 lo{i br~ki liceto go grdat – ve}e ostarel; Noze sla-
bi, o~i dogledale / se muvlosal mozok vo timbata, / zdetini-
lo ~elo namurteno; / lo{i br~ki liceto go grdat, / matni o-
~i v glava potonale, / smrtta gnasno pod ~elo se smee / kako 
`elka gnasna pod korupka. (str. 46) 
 makar i krila da pu{tat – {to i da pravat; Ne saka-
me ni{to da se krie, / makar krila Turcive da pu{tat. (str. 
49) 
 mako na{a! – te{ka sudbino na{a!;  Mnogu bra}a ti 
}e najde{, / mako na{a! / s¢ odbrani sokli sivi, / lele bra}a! 
/ a na Travnik na bedemot, / Bog go ubil! / glavi bratski ne 
uznava{, / kleta mako! / za{to niv gi nagrdile, / nevernici! 
(str. 83) 

 matni o~i v glava potonale – oslabnal; Noze slabi, o-
~i dogledale / se muvlosal mozok vo timbata, / zdetinilo ~e-
lo namurteno; / lo{i br~ki liceto go grdat, / matni o~i v 
glava potonale, / smrtta gnasno pod ~elo se smee / kako `el-
ka gnasna pod korupka. (str. 46) 
 ma{ka glava – ~ove~ki `ivot; ~udna pu{ka ~ini 
ma{ka glava! / Seka na{a {est pati }e ekne (str. 17) 
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 mo`at da se slo`at ko dve ~orbi vo edna ~inija – uba-

vo mo`at da se slo`at; Makar {to e zemjava tesni~ka, / 
dvete veri mo`at da se slo`at / ko dve ~orbi vo edna ~inija. 
(str. 47) 
 moi o~i izvadeni – oslepen sum; Kaj se deli, kaj odleta 
/ sokle sino! / od li~noto jato tvoe? / brate tago! / al Turci-
te ne gi uzna, / bog gi ubil! / deka tebe }e prela`at? / li~na 
glavo! / o moj svete zagubeni, / sonce brate! / moi rani bez 
prebola, / rano luta; / moi o~i izvadeni, / bistra solzo! (str. 
81) 
 na vrat mu stapi – go stavi pod svoe vodstvo, go poko-

ri, go pot~ini; Na{ta kruna ne ja dade sramno, / koga na 
vrat padi{u mu stapi, / i na dinot v ~orba mu zagazi. (str. 77)  
 narodi izzoba – uni{ti mnogu narod; vra{ko pleme 
narodi izzoba (str. 13)  
 ne bi im se sme{ala ~orbata – mnogu se razli~ni;  
Ama {to se dru`at so krvnici!? / a vo eden kotel da gi sva-
ri{, / ne bi im se sme{ala ~orbata. (str. 80)  
 ne mu e tamu umot – ne misli na toa; Ne pla{i se, so 
Gospoda, dedo! / nim ne im e tamu umot sega; / lo{i misli i 
niv gi stignale. (str. 106)    
 neboto e ni{to bez grme`i – bez soodvetni sredstva 

ni{to ne se postignuva; ÂUzda grizi – zabi }e iskr{i{! / 
Âneboto e ni{to bez grme`i; / Âu fukarot – o~i `aburlivi. 
(str. 51) 

 neka bega kaj go noze nosat – neka bega kade bilo; 
[tom za bojot na Cetiwe ~uvme, / deka Tur~in `iv ne osta-
nalo, / serdar Janko isprati v Rieka / dve mom~iwa vedna{ 
pri Turcite: / Âkoj ne misli na Koran da plukne, / Âneka bega 
kaj go noze nosat!° (str. 113) 
 nema krv vo obrazite – bez`ivoten e: gi dave{e tes-
notija te{ka, / omarina i lo{a smrdea, / ta nemaa krv vo ob-
razite (str. 63)  
 nema tamu ~ovek da se najde – nema tamu nikoj; Kolku 
dr`at Mletki od kraj na kraj / nema tamu ~ovek da se najde / 
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{to ne misli eden za drugego / da e kodo{ taen el {piunin. 
(str. 66)  
 ni krk da mi dade – ni da se javi; S¢ me gazi nekakvo 

seni{te; / à }e dremnam, ni krk da mi dade. (str. 55) 
ni se sre}avaat o~i – se gledame; Arno, Turci, ama ne 

se mo`e; / sme{na ni e taa na{a qubov! / luto ni se sre}ava-
at o~i, / i ne mo`at bratski da se vidat, / a krvni~ki i neka-
ko divo; / o~i zborat {to srce {epina. (str. 47) 

nitu mislat za ~est i za obraz – ~esta ne im e va`na; 

nitu mislat za ~est i za obraz, / samo tro{ka rana da spe~a-
lat (str. 63) 
 od plamen po`ivo – mo{ne mnogu `ivo; Ta`i mlada, 
za srce te kasa, / o~i gorat od plamen po`ivo, / ~elo £ e li~-
na mese~ina, / a jas pla~am kako malo dete. (str. 58) 
 od pu{ka ~ovek da ne padne – da ne bide ubien; Eve ima 

{est-sedum godini / kaj doa|a edna proro~ica, / kaj nas vamu – 

od Bar se ka`uva; / dava trevi i ne{to lekuva / i nekakvi 
amajlii pravi, / za od pu{ka ~ovek da ne padne. (str. 90)  
 odea kako na dragoi – te{ko odea; a drveni noze nasa-
dile / ta odea kako na dragoi; / naoblekle krpi{ta partali, 
– / na pladnina ~ovek da gi srete, / siot bi go polazile mrav-
ki. (str. 67) 

o~i dogledale – oslepel;  Noze slabi, o~i dogledale / 
se muvlosal mozok vo timbata, / zdetinilo ~elo namurteno; / 
lo{i br~ki liceto go grdat, / matni o~i v glava potonale, / 
smrtta gnasno pod ~elo se smee / kako `elka gnasna pod ko-
rupka. (str. 46) 
 o~i `aburlivi – bez`ivotni o~i; ÂUzda grizi – zabi 

}e iskr{i{! / Âneboto e ni{to bez grme`i; / Âu fukarot – o-
~i `aburlivi. (str. 51) 
 o~i zborat {to srce {epina – o~ite go izdavaat sr-

ceto; Arno, Turci, ama ne se mo`e; / sme{na ni e taa na{a 
qubov! / luto ni se sre}avaat o~i, / i ne mo`at bratski da se 
vidat, / a krvni~ki i nekako divo; / o~i zborat {to srce {e-
pina. (str. 47) 



9 

 o~ite £ yvezdi na nebo – o~i £ se kako yvezdi; Fatima e 
~udo na stava, / o~ite £ yvezdi na nebo, / liceto £ utro rume-
no, / pod lesa £ gori denica, / so pare £ usta rezana, / so ru`a 
£ usni `i`nati, / me|u nimi milo svetnuva / belegzica sne`-
ni biseri, / grloto £ ~ista fildi{a, / beli race – krilja le-
bedni; / nad cve}iwa pliva zornica, / a ja vozat vesla streb-
reni. (str. 79) 
 o~ite mu gi ma|epsale – go zaslepile; Toa ne e za vis-
tina, Dra{ko, / a o~ite ti gi ma|epsale. (str. 68) 
 o~ite mu molskaat – se voodu{evuva; Obili}e, zmeu 
ogneiti, / koj te gleda, o~i mu molskotat, / }e te slavat dovek 
junacite! (str. 77) 
 o~ite na slep ne mu pre~at – toj go pravi toa {to go 

mo`e; A o~ite na slep ne mu pre~at, / toj si odi po edna pate-
ka, / kako pijan {to za plot se vatil. (str. 100) 
 o~ite sopstveni n¢ la`at – ne sme ubedeni vo toa 

{to go gledame;  Vreme zemno i ~ove~ka sudba, / dva obraza 
na najvi{a ludost, / bez poredok najdlaboka uka, / na sonot ni 
deca el tatkovci – / toa li e onaa pri~ina / {to tajnata ne £ 
se postiga? / verno li e {to e sevo vaka, / el o~ite sopstveni 
n¢ la`at? (str. 98) 

 o~no videlo – den; Nema sonce bez o~no videlo, / ni 
vistinski sveden bez Bo`ika! (str. 104) 

 po sa`en – mo{ne golem(i); Nosi{tata po sa`en im 
bea, / istre{tile o~i kako lamji / a zinale kako volci glad-
ni... (str. 67) 
 po`al mu e kolku dvete o~i da zagubi – mnogu pove}e 

mu e `al; @ala Ivan brata edinego, / po`al mu e za Uro{ 
vojvoda, / kolku dvata sina da zagubi; / po`al mu e za Uro{ 
vojvoda, / kolku seta zemja {to zagubil; / po`al mu e za Uro{ 
vojvoda, / kolku dvete o~i da zagubi; / bi dal o~i za brata 
Uro{a. (str. 32) 
 pottrpezni ku~ki – nikakveci, neranimajkovci; Kaj 
trgnale podtrpezni ku~ki, / Brankovi}i i li`ivagani? / 
{to im treba dru`ba so Turcite? (str. 75) 
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 pred va{ite o~i – pred vas; Oj, hurii, momi sinooki / 

{to so mene vek }e vekuvate, / kaj ’ma senka, i {to }e ja spu-
{ti, / da mi padne pred va{ite o~i? / pred o~ite ogon {to 
strelaat / i {to mo`at kamen da rastopat / a kamo li slabe-
go ~oveka / {to e roden od niv da se topi, – / pred o~ite – vo-
da bisernica, / vo dve kapki kade {to sve{teni, / {ir po{i-
rok gleda{ bo`ja sila, / otkolku li vo utro proletno / od 
planina nad more {to gleda{! (str. 43) 
 pred o~i – pred sebe; [est pati sme stojale na maka, / 
kaj {to barut pred o~i ti gori, / i mrtvenski glavi kaj leta-
at; // u{te takvi o~i od `elezo / ne bev videl u ednego momka, 
/ a nema{e ni dvajset godini. (84≠85); Obidi se, koga prika-
`uva{: / {tom na tvojot raskaz }e se javi / ne{to sosem spro-
tivno pred o~i, / prikaznata sla~ i sila gubi, / umot temnej, 
jazikot se pletka; / zaborava{ {to saka{ da ka`e{. (100); I 
vo bojot kaj belata kula, / kur{umite toki mi skr{ija, / a na 

dokraj od bojot krvaen // {to posledna pu{ka turska pukna – 

/ xeverdanot go dr`ev pred o~i – / go prestri`a, pusta osta-
nala (pla~e) / preku remen, bo`em trska be{e! (116≠117) 
 pred o~i go gleda – o~evidec e; Vivnal plamen duri do 
nebesi / i kulata be{e ja zavatil! / a Radune bie, ne tivnue; / 
viknal pesni tenko, glasoito, / go spomina Baja i Novaka, / 
go spomina Dra{ka i Vukota, / od Triwine dvata imewaci, / 
Vuk Markovi} i Vuk Tomanovi}, / toj mi vika i `ivi i mrt-
vi; / ~asot stra{en pred o~i go gleda. (str. 116) 
 rana luta – golema bolka; li~na glavo! / o moj svete za-
gubeni, / sonce brate! / moi rani bez prebola, / rano luta; / 
moi o~i izvadeni, / bistra solzo! (str. 81) 
 rani bez prebola – neprebolni rani; li~na glavo! / o 
moj svete zagubeni, / sonce brate! / moi rani bez prebola, / 
rano luta; / moi o~i izvadeni, / bistra solzo! (81); 
 'r|a te ne jala – (pren.) sovesta da ne te grize (ma~i); 
nemoj, Dra{ko, `iti dvete o~i! / Ne se bie sina kukavica; / 
al ne znae{, 'r|a te ne jala, / tie mi se }erki Lazarevi (str. 
18≠19) ['r|a (hem.) proces koj go nagrizuva `elezoto i dr. 

metali i gi raspa|a.)] 
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 sami te~at solzite od o~i – situacijata e za pla~ewe, 

situacijata e krajno te{ka; Ne se lafi so veziri taka, / 
kaj }e stapat tie treska nosat, / sami te~at solzite od o~i / i 
zemjata ja~i od piskoti. (str. 53) 
 se ma~ea – o~i da im prsnat – (se ma~ea duri o~ite da 

im prsnat); mo{ne mnogu se ma~ea; Seko kat~e prepolno fu-
kara; / se ma~ea – o~i da im prsnat – / da spe~alat korka lep-
~e suvo. (str. 62) 

 se muvlosal mozok vo timbata – ve}e po~nal da zabora-

va; Noze slabi, o~i dogledale / se muvlosal mozok vo timba-
ta, / zdetinilo ~elo namurteno (str. 46) 
 s¢ so o~i gleda – s¢ viduva; Taa veli deka s¢ }e ka`e; / 
i ka`uva, da bi Bog ja ubil, / bo`em ~ovek s¢ so o~i gleda. 
(str. 91) 
 site do eden – bez isklu~ok; tuku site do eden padnaa 
(str. 49) 
 slepi se pri o~i – ni{to ne gledaat; Budalite slepi 
se pri o~i / {to gledaat, a zo{to gledaat; / im trebaat za 
prosti potrebi / ko na site drugi `ivotini. (str. 100) 
 so krivina zemen – nepravedno zemen; na tron sedi{ so 
krivina zemen, / se gordee{ so skipter skrvaven (str. 14) 
 so o~i – o~igledno; A ti misli{, serdare Wegu{ki, / 
deka vakov }e be{e so o~i? (str. 100) 
  sum se spu{til na va{eto ja`e – sum se spu{til na 

va{e nivo; sum se spu{til na va{eto ja`e, / u{te malku }e se 
prekine{e. (str. 52) 
 takov... nitu slu{nal, ni so o~i videl – toj bil mnogu 

ubav; Oj {to ubav be{e da go vidi{; / u{te nikoj takov na 
zemjava / nitu slu{nal, ni so o~i videl. (str. 18) 
 toni vo nesre}i – pa|a od te{ka vo s¢ pote{ka situ-

acija; ta {to kuka{ (vladiko) kako kukaica / i {to tone{ vo 
srpski nesre}i? (str. 15) 
 }e ja gleda kako dvete o~i v glavata – mnogu }e ja gle-

da, pazi, ~uva; ]e ja gleda Suqo Fatima / kako dvete o~i v 
glavata. (str. 79) 
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 }e ni sotre seme od poroda – }e nè uni{ti od koren; a 
krvnikot silen e pesosan / }e ni sotre seme od poroda (str. 
15)  
 uzdi da pristegne – da disciplinira (nekogo); na raja-
ta uzdi da pristegnam, / zer taa e kako seka li{ka (str. 50) 
 um ni prodava – n¢ podu~uva; Koj se na{ol um da ni 
prodava! / pa ti gleda{ pove}e vo nimi / otkolku {to deset-
mina drugi; / ne ostava{ ple{ka da izbelat, / na lu|eto od us-
ta im graba{. (str. 74)  
 umot mu go dotera v glava – go vrazumi, go opameti; 
sum se spu{til na va{eto ja`e, / u{te malku }e se prekine-
{e. / Ottoga{ sme i prijateli, / umot mi go doteravte v glava 
(str. 52) 

 umot mu go zel – go spobudalil; [to si dete, kutra 
majka tvoja, / navistina umot ti go zela. (str. 57) 

 umot temnee jazikot se pletka – zaborava {to saka da 
ka`e; Obidi se, koga prika`uva{: / {tom na tvojot raskaz }e 
se javi / ne{to sosem sprotivno pred o~i, / prikaznata sla~ i 
sila gubi, / umot temnej, jazikot se pletka; / zaborava{ {to 
saka{ da ka`e{. (str. 100) 
 crn pekol stane – stane mo{ne te`ok, neizdr`liv; 
mene vekov crn pekol mi stana, / a lu|eto pekolni seni{ta. / 
Ceni denu, i crna sudbino! (str. 14) 

 crno klop~e pu{ti – premnogu `ala; mnogu buli va{i 
so ta`ewe / crno klop~e po mene pu{tile (str. 53) 
 ~esen krst – (vo hristijanskata religija) 1. sveto 

drvo na koe e raspnat Isus Hristos. 2. voobi~aen izraz ka-
ko simbol na hristijanstvoto; i set narod na noze stanaa, / 
na ~esniot krst se poklonija; Svetna krstot kako na rid son-
ce, / i set narod na noze stanaa, / na ~esniot krst se pokloni-
ja. (str. 59) 
 ~est imaj mu – po~ituvaj go; Ti, vladiko, znae{ {to 
da pi{i{, / ~est imaj mu kolku {to toj tebe. (str. 51) 
 ~ovek ku~e vo niv ne bi vrzal – nikoj ne bi odel (ne bi 

vlegol) kaj niv; Najlo{i im bea zandanite / pod ku}ata kaj 
{to du`dot sedi; / a najdlaboka jama {to ja ima / poarno e 
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kolku vo niv da si; / kow da be{e vo niv }e crkne{e, / ~ovek 
ku~e vo niv ne bi vrzal, / a kamo li kutrego ~oveka. (str. 65) 
 ~ovek so ~oveka – eden so drug; Nikoj sre}en, nikoj za-
dovolen, / nikoj miren i nikoj spokoen; / se stramoti ~ovek 
so ~oveka: / se nayira majmun v ogledalo. (str. 106)  
 ~ovek sredna raka – sredno imoten ~ovek; Be{e ~ovek 
vaka sredna raka; / ona ime da ne go nose{e, / od uroka zijan 
ne bi imal. (str. 70)  
 ~ovekot se bori so ~oveka – sekoj protiv sekogo, sekoj 

protiv nekogo; Toj e sostav od borba pekolna: / du{ata se 
bori so teloto, / moreto se bori so bre`jeto, / zimata se bo-
ri so proletta, / vetri{ta se borat so vetri{ta, / `ivina se 
bori so `ivina, / narodi se borat so narodi, / ~ovekot se bo-
ri so ~oveka, / deni{ta se borat so no}evi, / duhovi se borat 
so neboto. (str. 105) 
 {ube go fati – po~ne da se somneva; daj ovie da ne gi 
dr`ime, / a pobrgo nazad da si odat, / da ne {ube pa{ata go 
fati, / neka znae {to treba da prae (str. 51).  

 I mnogu, mnogu drugi. "Gorski venec# e poln so ubavi 
misli, so izreki, so ubavi ka`uvawa i so mnogu sliki i me-
tafori. Samo u{te eden primer: 

 [tom go smisliv dene{niov zgovor, 
 me zgoruvat od u`as plamewa: 
 brat so brata }e se iskolime, 
 a krvnikot silen i pesosan 
 }e ni sotre seme od poroda. 
 Kleti denu, da bi Bog te ubil, 
 {to me dade mene na zemjava! 
 ~asot lanski tri` proklet da bide 
 {to Turcite ne me zagubija, 
 da ne mamam nade`da narodna. 

 Napravivme celosna ekscerpcija na tekstot na prevo-
dot na "Gorski venec# i vo ponatamo{nata moja rabota }e 
bidat pretstaveni sistematski jazi~nite sredstva, na golem 
broj primeri, so koi se slu`el Bla`e Koneski pri prevedu-
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vaweto. Isto taka }e napravam i registri na zborovniot 
fond vo deloto na Bla`e Koneski "Gorski venec#: Prav, Ob-
raten i Frekventen3.   

----------  
1Petar PetroviÊ Wego{, Gorski vijenac (istori~e-

sko sobitije pri svr{etku XVII vijeka. Izdava~ko preduzeÊe 
"Rad#, Beograd 1968. 
 2Nie go koristime makedonskoto izdanie vo koe e po-
govorot od prof. Dim~e Levkov: Petar Petrovi} Wego{ / 
Bla`e Koneski, Gorski venec. "Misla#, "Kultura#, "Make-
donska kniga#, Skopje 1988, 157 str. 
 3Vo Predgovorot kon fototipskoto izdanie na prviot 
prevod na makedonski jazik na “Gorski venec#, napraven od 
Bla`e Koneski vo 1947 godina, Katica ]ulavkova }e istak-
ne deka takvata “radikalna koncepcija e pove}e ideolo{ka 
matrica koja sugerira neophodnost od po`rtvuvanost i od 
`rtvi vo kriti~nite istoriski situacii, koga vo pra{awe e 
bezbednosta ili opstanokot na eden narod, na edna religija, 
na edna dr`ava, eden re`im...# Vo fusnotata broj 4 ]ulavko-
va dopi{uva: “I vo XX  i vo XXI vek se vr{at nasilstva, te-
ror, agresii pod izgovori vo ime na nekoja vi{a cel: vo ime 
na narodot, vo ime na verata, vo ime na demokratijata.# 
[Predgovor. “Gorski venec# na makedonski jazik, pro~itan 
od vremenska i vrednosna distanca. Po povid 200-godi{ni-
nata od ra|aweto na Petar II Petrovi} Wego{ (1813–1851). 
Vo knigata: Petar Petrovi} Wego{, Gorski venec. Foto-
tipno izdanie na prviot prevod na makedonski jazik od Bla-
`e Koneski, izdaden vo 1947 godina. Makedonska akademija 
na naukite i umetnostite, Skopje 2013, str. XIV–XV]. 
 

[Slavisti~ki studii, 18. Univerzitet “Sv. Kiril i 
Metodij” vo Skopje. Filolo{ki fakultet “Bla`e Koneski” 
– Skopje, Skopje, 2018, str. 111–120. 
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